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2784 posizioni di regolazione possibili, 15 brevetti, una visiera rivoluzionaria.

BIONIC®

La visiera Bionic è stata progettata per i lavori 
più impegnativi: è robusta dove deve esserlo, 
tuttavia estremamente leggera ed equilibrata 
in modo da fornire ogni giorno il massimo 
comfort.

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Massima protezione.
• �Protezione del volto integrale, dalla sommità 

del capo al mento.

• �Visiera panoramica di qualità superiore per la 
massima visibilità.

• �Ampia gamma di schermi di facile sostituzione 
disponibile in materiali, colori e finiture diversi 
in grado di soddisfare ogni esigenza.

• �Compatibile con la maggior parte degli 
occhiali, occhiali a dello schermo e 
semimaschere.

• �Meccanismo di bloccaggio dello schermo per 
la massima sicurezza.

• 100% dielettrica.

• Ottica eccezionale per una maggiore visibilità.

Comfort senza pari.
• �2784 combinazioni possibili.

• �Regolazione a cremagliera della bardatura.

• �Visiera multiposizione e sistema di bloccaggio.

• �Bardatura traspirante rimovibile e lavabile.

VISIERE COMPLETE BIONIC® 

CORPO VISIERA BIONIC

SCHERMI DI RICAMBIO

Adattatore per elmetti di 
sicurezza. Garanzia di 
protezione totale per la 
testa e il volto. Si adatta 
in modo rapido e facile 
alla maggior parte degli 
elmetti di sicurezza, 
compresi quelli a 
marchio North®.

I ACCESSORI

Applicazione Cod. Nome Lente Trattamento Marcatura della montatura Marcatura della lente

Lavori meccanici pesanti

10 116 23 Visiera Bionic con schermo in 
policarbonato  Incolore - B-D 166 3 BT 2C-1.2 B-D 1 BT 3 9

10 116 24 Visiera Bionic con schermo in 
policarbonato  Incolore Antigraffio/Fog-Ban B-D 166 3 BT 2C-1.2 B-D 1 BT 3 9

Schizzi di sostanze 
chimiche

10 119 33 Visiera Bionic con schermo in 
acetato  Incolore - B-D 166 3 BT B-D 1 FT 3

Art. 10 151 13 Corpo visiera Bionic (senza bardatura né schermo)

Applicazione Cod. Nome Lente Trattamento Marcatura della lente

Lavori meccanici pesanti 10 116 25 Schermo in policarbonato  Incolore - 2C-1.2 B-D 1 BT 3 9

Schizzi di sostanze chimiche 10 116 26 Schermo in acetato  Incolore - B-D 1 FT 3

Lavori meccanici pesanti 10 116 27 Schermo in policarbonato  Incolore Antigraffio/Fog-Ban 2C-1.2 B-D 1 BT 3 9

Lavori elettrici 10 151 12 Schermo in policarbonato  Incolore - 2C-1.2 BT A 389

Saldatura 10 116 28 Schermo in policarbonato  IR 3 - 3 B-D 1 BT 3 9

Saldatura/Fonderia 10 116 29 Schermo in policarbonato  IR 5 - 5 B-D 1 BT 3 9

Cod. Nome

10 119 34 Ricambio fascia antisudore

10 152 40 Pellicole protettive per schermi 
Bionic (confezione da 10)

10 151 61 Adattatore Bionic per elmetti di 
sicurezza

Visiere

100 % dielettrica



Insieme, stiamo cambiando il volto della sicurezza

TURBOSHIELD™	

Semicalotta
1  �Sistema brevettato di fissaggio sicuro per lo schermo: così è più facile e 

più rapido da sostituire
2  �Fascia traspirante, asportabile, lavabile
3  �La lente torica fornisce un’ottica eccellente, un campo visivo più ampio 

che protegge anche il mento senza accessori ingombranti
4  �*Gli schermi di ricambio sono disponibili nei colori incolore, grigio, grad. 

3.0 e grad. 5.0. Le lenti incolore e grigia sono disponibili anche con 
doppio trattamento antigraffio e antiappannamento per una maggiore 
durata dello schermo e la riduzione della condensa

5  �Manopole ergonomiche, facili da regolare, persino quando si indossano 
i guanti

6  �Bardatura in attesa di brevetto con caratteristiche studiate per garantire il 
comfort, grazie all’imbottitura tecnologica realizzata in doppio materiale

7  �Sistema di perno scorrevole con arresti sicuri nella posizione sollevata e 
abbassata

8  �Il meccanismo di regolazione dell’elmetto progettato ergonomicamente 
assicura un facile e rapido adattamento per la massima vestibilità

9  �Il semplice sistema di rilascio a pulsante consente di sostituire lo schermo in 
pochi secondi

Supporto per elmetto
1  �L’accessorio per elmetto è compatibile con la maggior parte degli elmetti 

più diffusi (esclusi gli elmetti a falda)
2  �Intuitivo sistema di fissaggio dello schermo per una rapida e semplice 

sostituzione
3  �Il fissaggio sicuro a cerniera mantiene lo schermo nelle posizioni 

sollevata e abbassata
4  �Disponibilità di ulteriori slot sull’elmetto per i sistemi di protezione 

aggiuntivi
5  �Il design in attesa di brevetto posiziona lo schermo al centro della testa 

quando è in posizione sollevata per assicurare un maggiore equilibrio e 
uno spazio libero più ampio

6  �La visiera di protezione integrata assicura l’assenza di spazi e la 
protezione dai detriti volanti

5

6

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

7

8

9

* La calotta Honeywell Turboshield e l’adattatore per elmetto sono compatibili con  
l’assortimento completo di schermi Supervizor, inclusi quelli con rivestimento dorato,  
in triacetato e acetato, per offrire una maggiore flessibilità alla gamma.
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Visiere

Nuovo



Ci avete detto che è ora di 
cambiare.
“È compito mio garantire che il mio team sia 
protetto. Se una visiera non è comoda non 
verrà indossata”.

– Responsabile sicurezza

Honeywell si è posta l’obiettivo di creare una 

visiera in grado di soddisfare le vostre esigenze 

e fornirvi la protezione che meritate. Abbiamo visitato 

cantieri e stabilimenti in tutto il mondo e abbiamo 

parlato con i lavoratori e i responsabili della sicurezza 

per capire meglio quali sono le sfide che affrontate. 

Abbiamo sentito testimonianze sui problemi che 

dovete gestire in termini di protezione del viso sul 

posto di lavoro. Abbiamo ascoltato e imparato. 

Quello che vi serve è una visiera con uno schermo 

facilmente intercambiabile, più comoda da indossare 

e che offra una protezione migliore.

Ecco perché abbiamo creato un prodotto 
rivoluzionario come Honeywell Turboshield.

CARATTERISTICHE E VANTAGGI 

	
• �Comfort superiore: 

Avvalendoci di un design ergonomico, abbiamo creato una bardatura brevettata che estende la superficie del prodotto del 300%, eliminando i punti di 
pressione dolorosi e assicurando confort per tutto il giorno.

• �Facile sostituzione dello schermo.: 
Un semplice sistema di rilascio a pulsante consente di sostituire lo schermo in pochi secondi.

• �Protezione migliorata: 
Maggiore sicurezza grazie alla copertura del mento superiore del 50% a quella dei visori tradizionali, senza la necessità di accessori ingombranti..

• �Comodo e personalizzabile: 
Le manopole di regolazione sono grandi e progettate ergonomicamente per consentire una facile regolazione — anche quando si indossano i guanti.

• �Maggiore equilibrio. 
Lo schermo scorre all’indietro di 170 mm, migliorando l’equilibrio e la distribuzione del peso quando viene indossato con l’adattatore per elmetto Turboshield.

• �Spazio ottimizzato. 
Il design a doppia cerniera del supporto per elmetto aumenta lo spazio libero di 100 mm e consente di tenere liberi ulteriori slot per la compatibilità con altri DPI.

Cod. Descrizione Marcatura semicalotta

10 317 40 Semicalotta Turboshield, nera HON 166 BT A 3 9 CE 

Adattatore elmetto

10 317 49 Supporto Turboshield,* Nero HON 166 BT A 3 9 CE 

Elmetto

Application Cod. Descrizione Trattamenti Marcatura schermi

Ideale per la maggior 
parte delle applicazioni in 
ambienti interni

10 317 43 Schermo di ricambio in PC incolore - 2C-1.2 HON 1 BT A 3 9 CE 

10 317 44 Schermo di ricambio in PC incolore Antigraffio/antiappannamento 2C-1.2 HON 1 BT A 3 9 K N CE 

Riduce al minimo l’effetto 
della luce solare e dei 
bagliori all’esterno

10 317 45 Schermo di ricambio in PC grigio - 2C-2.5 / 5-2.5 HON 1 BT A 3 9 CE 

10 317 46 Schermo di ricambio in PC grigio Antigraffio/antiappannamento 2C-2.5 / 5-2.5 HON 1 BT A 3 9 K N CE 

Per operazioni di  
saldatura a fiamma

10 317 47 Schermo di ricambio verde DIN 3.0 - 3 HON 1 BT A 3 9 CE

Per operazioni di taglio 10 317 48 Schermo di ricambio verde 5.0 - 5 HON 1 BT A 3 9 CE

*Hard Hat Adapter tested and approved for use on these hard hats: North - A59, A69, A79, A89; MSA - V-Gard; Centurion – Concept Full Peak, 1100; Schuberth – 
Baumeister 80, Euroguard 4; Peltor – G2000; JSP – MK2.

Certificato in base ai requisiti della normativa EN166. Tutti gli schermi Turboshield sono certificati per la protezione UV e forniscono la protezione da schizzi di liquidi e metalli 
fusi (EN166) e da impatti di media intensità anche a temperature estreme (-5º C -55º C)
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SEMICALOTTA E SUPPORTI PER ELMETTO SUPERVIZOR

Una gamma di visiere robuste, per uso 

intensivo.

I SUPERVIZORTM

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
• �Compatibile con un'ampia gamma di elmetti di sicurezza Il metodo di fissaggio dello schermo è sicuro 

e permette di sostituirlo facilmente.

• Protezione facciale integrata: versioni con sottogola opzionale per una protezione extra

• �Lo schermo è sagomato alle estremità in modo da seguire la forma del volto e consentire il libero 
movimento della testa.

• �Gli schermi sono ribaltabili, con possibilità di bloccaggio in posizione.

• Ampia gamma di schermi per ogni rischio: meccanico, chimico, termico, ecc.

Visiere

Cod. Nome Nome Peso Marcatura

10 022 97 SB600 Semicalotta con regolazione a cremagliera 120 g D.166.3.F

10 023 02 SA660 Supporto per elmetto schermo in PC 125 g D.166.8.F

10 023 05 SA66 Supporto per elmetto schermo in alluminio anodizzato 110 g D.166.3.B

10 023 04 SA66M Supporto per elmetto schermo in alluminio teflonato 110 g D.166.3.9.B

Schermo 10 023 16

Semicalotta 
10 022 97

Semicalotta 
10 023 05

Semicalotta 
10 023 02

Schermo 10 023 30 Schermo 10 023 07

Schermo 10 023 37

Semicalotta  
10 023 04

Semicalotta  
10 023 05

Semicalotta  
10 023 02

Schermo 10 023 25 Schermo 10 023 21
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SCHERMI IN POLICARBONATO: ELEVATA RESISTENZA AGLI IMPATTI

SCHERMO A RETE METALLICA 

SCHERMI IN TRIACETATO: MIGLIORATA RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI, 
AI GRAFFI E AL CALORE

SCHERMI IN ACETATO: MAGGIORE RESISTENZA ALLE SOSTANZE CHIMICHE 
E AI GRAFFI

Applicazione Cod. Nome Nome Marcatura schermo

Lavoro meccanico

10 023 12 SV9PC Schermo in policarbonato incolore (230 mm) D.1.B.3.9

10 023 16 SV9PCH Schermo in policarbonato incolore con 
trattamento antigraffio (230 mm) D.1.B.3.9.K

10 023 10 SV9PC/CG Schermo in policarbonato incolore abbinabile a 
sottogola (200 mm) D.1.B.3.9

Abbagliamento (UV) 10 023 28 SV9PG Verde, graduazione 1.7 (230 mm) (non adatto 
per saldatura) 3-1.7.D.1.B.3.9

Calore radiante
da metalli fusi (IR)

10 023 25 SV9PGFH Schermo in policarbonato con rivestimento 
dorato con trattamento antigraffio (230 mm)

4-5.D.1.B.3.9.K
3-5.D.1.B.3.9.K

Applicazione Cod. Nome Nome Marcatura schermo

Schizzi di sostanze chimiche 10 023 18 SV9TC Schermo in triacetato incolore (200 mm) D.1.F.3.9

Metalli fusi
10 023 21* SV9TC3WP Schermo in triacetato incolore/verde con graduazione 3 (200 mm) BS 2092 - 2CM

10 023 23 SV9TC5WP Schermo in triacetato incolore/verde con graduazione 5 (200 mm) BS 2092 - 2CM

Applicazione Cod. Nome Nome Marcatura schermo

Schizzi di sostanze 
chimiche

10 023 07 SV9AC Schermo in acetato incolore (200 mm) D.1.F.3

10 023 09 SV9AC/CG Schermo in acetato incolore abbinabile a 
sottogola (200 mm) D.1.F.3

Saldatura
10 023 29 SV9A3W Acetato verde, graduazione 3 (200 mm) 3.D.1.F.3

10 023 30 SV9A5W Acetato verde, graduazione 5 (200 mm) 5.D.1.F.3

Protezione contro gli archi 
elettrici

10 023 08 SV9EK Schermo in acetato incolore (compatibile con 
SA660 e SB600) 3-1,2.D.1.F.3.8

Applicazione Cod. Nome Nome Marcatura schermo

Fonderia 10 023 37 SAM9 Schermo a rete metallica abbinabile solo a 
SA66M -

*Lo schermo fornisce protezione limitata contro il calore e il riverbero, ma non è adatta come protezione per la saldatura o come protezione contro le radiazioni UV.
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SOTTOGOLA (per Supervizor)

SUPPORTI PER ELMETTO COMPATIBILI CON CUFFIE ANTIRUMORE

Schermo 10 045 84

Supporto per elmetto 
10 045 83

Applicazione Cod. Nome Nome Marcatura schermo

Lavoro meccanico pesante  
e spruzzi di sostanze chimiche

10 022 95 VS7 Sottogola per 10 023 10 e 10 023 09 -

Cod. Nome Nome Marcatura schermo

10 045 83 SHA66M Supporto da elmetto (compatibile con cuffie
antirumore da elmetto Howard Leight by 
Honeywell)

D.166.3.9.B

10 045 84 SHV9PC Schermo in policarbonato D.3.9.B

10 045 87 SHV9PC Schermo in acetato D.3.F
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Visiere

CLEARWAYSTM

BARDATURA CLEARWAYS

SCHERMI IN POLICARBONATO: ELEVATA RESISTENZA AGLI IMPATTI

SOTTOGOLA

SCHERMI IN ACETATO: MAGGIORE RESISTENZA ALLE SOSTANZE CHIMICHE  
E AI GRAFFI

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
• �Sicura, pratica ed economica.

• Leggera e confortevole.

• Grazie al suo peso di soli 160 g può essere indossata in modo confortevole per tutto il giorno.

• Schermi con profilo metallico per una maggior resistenza.

• Gli schermi sostituibili sono disponibili in acetato o policarbonato.

Applicazione Cod. Nome Nome Peso Marcatura

Meccanica e protezione 
chimica 120 m/sec

10 023 46 CB14 Semicalotta con bardatura elastica 85 g D.3.B

Meccanica e protezione 
chimica 120 m/sec

10 023 41 CB20 Semicalotta con regolazione a 
cremagliera 94 g D.3.B

Applicazione Cod. Nome Nome Marcatura schermo

Meccanica 10 023 53 CV83P Schermo incolore in policarbonato (200 mm) D.1.B.3

Applicazione Cod. Nome Nome Marcatura schermo

Schizzi di sostanze 
chimiche

10 023 60 CV84A Schermo in acetato incolore (200 mm) D.1.F.3

10 023 66 CV84AN Schermo Fog-Ban in acetato incolore (200 mm) D.1.F.3

10 023 54 CV84A/CG Schermo in acetato incolore abbinabile a 
sottogola sottogola (200 mm) D.1.F.3

Cod. Nome Nome

10 022 94 CG7 Sottogola per CV84A/CG 

Schermo 10 023 53



Occhi/viso, testa e saldatura

www.honeywellsafety.com86

Visiere

VISIERE PER ARCO ELETTRICO

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
• �Protezione contro i pericoli derivanti da archi elettrici da cortocircuiti e da rischi meccanici e chimici.

Applicazione Cod. Nome Marcatura schermo

Arco elettrico 36 970 94 Schermo Fog-Ban in acetato incolore (altezza 240 mm) Da abbinare 
ad elmetti di protezione con slot laterali da 25 mm 3.1,2.D.1.B.8.N

Arco elettrico 36 970 79 Schermo in policarbonato incolore (altezza 240 mm) Da abbinare ad 
elmetti di protezione con slot laterali da 25 mm 3.1,2.D.1.B.8

Arco elettrico 36 970 95 Schermo Fog-Ban in acetato incolore (altezza 240 mm) Da abbinare 
ad elmetti di protezione con slot laterali da 30 mm 3.1,2.D.1.B.8.N

Arco elettrico 36 970 80 Schermo in policarbonato incolore (altezza 240 mm) Da abbinare ad 
elmetto di protezione con slot laterali  da 30 mm 3.1,2.D.1.B.8

Cod. Colore schermo Trattamento Marcatura Schermo di ricambio

820140 PC incolore Antigraffio 3-1,2 EN166 1B 9 520160

820144.6 CP incolore Antigraffio/Fog-Ban EN166 1F 9 N 520164

820840.5 Combi North PC incolore Antigraffio 3-1,2 EN166 1F 520860.5

820844.5 Combi North CP incolore Antigraffio/Fog-Ban EN166 1F N 520864.5

Schermo completo
di adattatori 36 970 79

PERFORAMA NOVA

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Visiera in tre parti con calotta e sottogola incolore per una protezione ottimale., e un eccellente 
campo visivo

• Schermo 18 cm

• Visiera ribaltabile

• Blocco per la posizione ribaltata

• Bardatura regolabile tramite cremagliera



Protezione per saldatura
L'occhio è particolarmente sensibile; richiede perciò una protezione particolare per evitare lesioni 
irreversibili.

Rischi e pericoli legati alla saldatura
Tutte le operazioni di saldatura presuppongono un rischio costante 

per il saldatore e per coloro che si trovano nelle immediate vicinanze 

(assistente, colleghi, o chiunque si trovi vicino all'applicazione di 

saldatura). L'utilizzo di dispositivi di protezione adeguati consente 

la realizzazione del processo di saldatura senza pericoli, purché il 

saldatore sia consapevole dei diversi tipi di rischi in cui incorre  

e purché le parti del corpo interessate siano adeguatamente protette.

L’esposizione ai bagliori di saldatura comporta i seguenti 
rischi:
RADIAZIONE ULTRAVIOLETTA (100-400 nm)

Provoca nell'occhio umano ciò che viene chiamato il flash del saldatore 

(fotocheratite), che è molto doloroso e generalmente comporta diversi 

giorni di assenza dal lavoro.  Le radiazioni ultraviolette possono inoltre 

provocare cataratte irreversibili. Possono irritare la pelle e provocare 

ustioni o addirittura il cancro.

RADIAZIONE DI INFRAROSSI

La luce visibile e a infrarossi intensa può provocare danni permanenti 

quali lesioni o ustioni della retina. In tutti i casi un'elevata intensità di luce 

a infrarossi e visibile può provocare dolore e occhi rossi (affaticamento 

degli occhi).

È necessario indossare maschere o 

occhiali a mascherina per saldatura 

adeguati a seconda del processo utilizzato  

e seguire le norme tecniche in vigore.
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VISIERE PER ARCO ELETTRICO
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Guida per la selezione del dispositivo idoneo

Protezione per saldatura

Applicazione Materiale Calore radiante Calore da contatto Peso

Fabbricati in materiale ignifugo di 
alta qualità, sono l'ideale per attività 
di saldatura caratterizzate da calore 
intenso. 

Fibra vulcanizzata +++ +++ Contenuto

Laddove è necessaria protezione 
extra per la gola e la testa, in 
particolare in caso di lavori di 
saldatura sopra la testa.

Termoplastico +++ + Contenuto

Adatto per saldatura in spazi molto 
ristretti e per attività di saldatura 
brevi.

Cuoio ++ ++ Contenuto

				  

Intensità (ampere)	 Taglio al plasma	 Saldatura ad arco	 MIG; metallo pesante	 Leghe MIG	 TIG; leghe in metallo	 Saldatura MAG	 Saldatura al plasma

							     

0,5-

1-

2,5-

5-

10-

15-

20-

30-

40-

60-

80-

100-

125-

150-

175-

200-

225-

250-

275-

300-

350-

400-

450-

500-

11

10

10

14

11
11

12

13

14

14

15

12

13

10

11

12

13

14

15

10

11

12

13

15

9 10

14

11

12

13

9

10

14

11

12

13

9
8
7
6

2,5

12

13

Tabella di selezione della graduazione idonea a seconda del tipo di saldatura

+++ = particolarmente adatto     ++ = molto adatto     + = adatto
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FMX FUTURA

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
3 modelli di maschere a cristalli liquidi per saldatura di alta qualità per saldatori 
esperti.  
Con filtro 4/9-13 DIN di alta qualità a oscuramento automatico e bardatura  
3C flottante classica. 

La maschera, di peso bilanciato e confortevole, si caratterizza per elementi 
grafici resistenti al calore e ai graffi.

Cod. Descrizione Schermo Dimensioni vetrino Blocco ottico

FM 2999 BV913X1 FMX Flame Fisso 90 x 110 ADF DIN4/9-13

FM 2999 BV913X2 FMX Demon Fisso 90 x 110 ADF DIN4/9-13

FM2999BV913X3 FMX Wire Burner Fisso 90 x 110 ADF DIN4/9-13

TIGERHOOD FUTURA

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Maschera leggera con bardatura 3C flottante libera classica.

• Materiale dalle prestazioni elevate, diverso da qualsiasi altra maschera per saldatura termoplastica.

• Incrementata resistenza agli impatti.

• Punto di fusione più elevato/Maggiore resistenza al calore.

• Maggiore resistenza alle sostanze chimiche.

• Maggiore resistenza ai graffi e alle incrinature.

Cod. Descrizione Vetrino Dimensioni vetrino Graduazione

81 29 32 Tigerhood 2006 Ribaltabile 50 x 108 DIN 10

81 29 30 Tigerhood 2999 Fisso 90 x 110 DIN 10

81 29 24 Tigerhood 2006 Ribaltabile 50 x 108 ADF DIN3-10

81 29 28 Tigerhood 2006 Ribaltabile 50 x 108 ADF DIN3-11

81 29 22 Tigerhood 2999 Fisso 90 x 110 ADF DIN3-10

81 29 26 Tigerhood 2999 Fisso 90 x 110 ADF DIN3-11

81 29 20 Tigerhood 2999 Fisso 90 x 110 ADF DIN4/9-13

Maschere per saldatura termoplastiche in fibra 
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Protezione per saldatura Maschere in materiale termoplastico

LAMADOR

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Ideale per la saldatura a punti. Design compatto con schermo ribaltabile. Dimensioni vetrino:  
50 x 108, 55 x 110, 60 x 110, 78 x 98, 85 x 110 e 90 x 110. Con bardatura a cremagliera 
completamente regolabile, che garantisce una vestibilità rapida, facile e salda. Protezione  
per il mento in pelle opzionale.

Cod. Descrizione

81 05 00 108 x 51 mm, campo visivo ridotto

81 05 50 110 x 90 mm, campo visivo grande

GAMADOR

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Leggero, confortevole e economico. Design a dimensione completa con schermi ribaltabili. 
Dimensioni: 50 x 108, 55 x 110, 60 x 110, 75 x 98, 85 x 110 e 90 x 110. Bardatura a cremagliera 
completamente regolabile, che garantisce una vestibilità rapida, facile e salda. Protezione per  
il mento in pelle opzionale.

Cod. Descrizione

81 04 50 110 x 90 mm

MASCHERE PER ELMETTO

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Lamador Combi North

Supporto nero CP5005 con maschera dal profilo sfilato, fornita senza elmetto nè vetrini.  
Schermo ribaltabile, dimensioni: 50 x 108, 55 x 110, 60 x 110, 75 x 98, 85 x 110 e 90 x 110.

Gamador Combi North

Supporto nero CP5005 con maschera fornita senza elmetto nè vetrini.  
Schermo fisso, dimensioni: 50 x 108, 55 x 110, 60 x 110, 75 x 98, 85 x 110 e 90 x 110.

Cod. Descrizione

81 05 50.2 Combi Lamador, 108 x 51 mm

81 04 50.2 Combi Gamador, 110 x 90 mm

VETRINI PER SALDATURA

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Ampia gamma di vetrini e coprivetrini, di differenti materiali e dimensioni, per adattarsi a qulsiasi 
esigenza. Cod. 618xxx, 517xxx. Perfavore consultate il listino prezzi per tutti i codici disponibili.
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CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
La sua forma e la sua leggerezza ne fanno la maschera ideale per la saldatura a punti. 
Disponibile con vetrino fisso o ribaltabile nelle misure 50 x 108, 3¼ x 4¼, 85 x 110 e 90 
x 110. Design compatto adatto per l'uso in spazi ristretti. Con bardatura a cremagliera 
completamente regolabile che garantisce una vestibilità rapida, facile e salda. 
 
Protezione per il mento in pelle opzionale.

Protezione per saldatura Schermi e maschere per saldatura in fibra vulcanizzata

Cod. 81 09 10

Cod. 81 03 10

PROTA SHELL

PROTA SHELL BABY

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Protezione ottimale per saldatura ad arco. Elmetto di grandi dimensioni, adatto per l'uso  
in cantieri navali ed edili. Disponibile con vetrino ribaltabile o fisso nelle dimensioni  
50 x 108, 3¼ x 4¼, 85 x 110 e 90 x 110.  
 
Con bardatura a cremagliera completamente regolabile, che garantisce una vestibilità 
rapida, facile e salda. Protezione per il mento in pelle opzionale. 

Cod. 81 26 14

POPWELD NOVA

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Schermo a mano leggero e di dimensioni contenute. Ideale per attività di monitoraggio  
o operazioni di saldatura minori. Vetrino fisso, 50 x 108.
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Protezione laser

Perché utilizzare le protezioni per gli occhi contro i raggi laser? 
• �I rischi maggiori possono presentarsi a causa del riverbero accidentale di una radiazione 

laser, per esempio su elementi ottici o su altre parti riflettenti. 

• Un raggio riflesso può essere sufficiente per causare danni seri all’occhio.

Di quale tipo di protezione laser ho bisogno?

• Lavorate con un laser visibile nella gamma di onde 400nm-700nm?

• Avete bisogno di vedere il raggio laser per la vostra attività?

Se la risposta ad ENTRAMBE queste domande è SÌ, allora avete bisogno di occhiali per 
allineamento con certificazione secondo la norma EN 208. In TUTTI gli altri casi, avete 
bisogno di occhiali per la protezione laser con certificazione secondo la norma EN 207

Tutti i dispositivi per la protezione degli occhi contro i raggi laser di Honeywell sono forniti con garanzia su materiali e mano d’opera sulla 
montatura e sul filtro*: l'elevata qualità del prodotto viene garantita per tutta la sua durata, il che si traduce in una riduzione dei costi. 

*La garanzia non copre i graffi 

QUALI SONO I FATTORI ESSENZIALI QUANDO SI TRATTA DI 
SCEGLIERE UNA PROTEZIONE PER GLI OCCHI CONTRO  
I RAGGI LASER?

Gli occhiali di protezione laser devono avere certificazione secondo la norma EN 207 
o EN 208 e riportare la marcatura relativa al livello di protezione, con la gamma di 
lunghezze d’onda relativa ed il marchio CE.

La protezione offerta deve proteggere dalla lunghezza d’onda del laser utilizzato ed 
essere adatta al peggiore degli scenari, vale a dire la massima densità di potenza o 
densità di energia alla quale l’utilizzatore potrebbe essere esposto.

SE VARI PRODOTTI DIFFERENTI OFFRONO UNA 
PROTEZIONE SUFFICIENTE, BISOGNA ALLORA 
CONFRONTARE:

1  �la trasmissione della luce visibile: 
 più è alta, meglio potete vedere.

2  �Il colore del filtro: 
 �se avete bisogno di vedere dei colori specifici 
(es. delle luci o dei segnali di avvertimento?)

3  �Il prodotto deve essere indossato sopra 
degli occhiali da vista?

4  �Peso, comfort e adattamento sicuro: 
 Gli occhiali devono poter essere indossati al 

fine di proteggere
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Protezione laser

TELECOMUNICAZIONI
Honeywell offre due alternative di filtri per fornire una 
protezione dalle lunghezze d’onda laser comunemente 
utilizzate nell’industria delle telecomunicazioni. Gli occhiali 
con lenti in polimero verde sono leggeri e robusti. Gli occhiali 
con lenti in vetro offrono un’eccellente visione dei colori che 
può essere fondamentale per individuare fili di colori diversi, 
ad esempio durante una riparazione.

Milan

Milan

Occhiali a mascherina LS6

New York

Encore

Honeywell Safety Products progetta e produce un’ampia gamma di filtri per la 
protezione da radiazioni, per permettervi di filtrare la luce nella vostra applicazione 
specifica. Questo comprende la protezione dalle sorgenti luminose laser e non, come 
gli IPL, nonché i filtri speciali di controllo della luce. Questi dispositivi comprendono, 
ad esempio, i filtri speciali per gli occhiali di visione notturna utilizzati dall’esercito per 
eliminare la luce ad infrarosso dalla cabina di pilotaggio e dai monitor dei computer, 
o i filtri studiati per migliorare la risposta dei sistemi automatici di controllo della luce 
nei veicoli. 

POLIZIA, AVIAZIONE  
E TRASPORTI PUBBLICI
L’uso improprio di puntatori laser presenta un grave rischio per la 
polizia, i piloti ed il personale in servizio sui mezzi pubblici. Abbiamo 
messo a punto i nostri filtri Laser-Gard 166 e 168 appositamente per 
contrastare questo pericolo.

ISPEZIONE/MISURA
I laser visibili sono utilizzati per l’ispezione, la misura o ad esempio per il posizionamento di 
materiali. Nella maggior parte dei casi, il raggio laser deve rimanere visibile per l’applicazione, per 
cui devono essere utilizzati degli occhiali per allineamento. Essi riducono la potenza del raggio 
che arriva all’occhio, ma lasciano passare una piccola parte del fascio attraverso il filtro, affinché 
l’utilizzatore possa vederlo.

Milan
XC

LGF

Tecnologia di filtrazione
Forniamo delle soluzioni per la filtrazione della luce ai clienti che utilizzano i laser o altre sorgenti 
luminose. La gestione della luce e la scienza che consiste nell’assorbire o riflettere porzioni 
specifiche dello spettro elettromagnetico, consentendo al tempo stesso il passaggio di altre 
lunghezze d’onda. Ad esempio, blocchiamo un laser verde, mentre vi consentiamo di vedere altri 
colori. Il filtro unito ad una specifica montatura forniscono la protezione dal laser necessaria. Il filtro 
puo essere in polimero o vetro e puo assorbire o riflettere la radiazione laser.

LAVORAZIONE  
DI MATERIALI
Honeywell ha sviluppato un’ampia gamma di 
filtri per proteggere dai laser comunemente 
utilizzati in varie applicazioni di lavorazione dei 
materiali come la saldatura, il taglio, la foratura 
e la marcatura.
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Protezione laser

Codice Tipo montatura Filtro Specifiche secondo EN207 Materiale del filtro Colore del filtro Trasmissione della luce visibile Trattamento antigraffio Trattamento 
antiappannamento Astine regolabili Garanzia a vita* Utilizzabili con occhiali da vista Caratteristiche principali

31-60107 Milan Filtro 107 804-1400 DIR LB 3;  >1400-1700 DI LB3 Polimero Verde 16% • • • • - Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

31-2219 LGF  Filtro 107  804-1400 DIR LB 3 ; >1400-1700 DI LB3 Polimero Verde 16% •  - • • Maggior parte dei modelli Leggeri, robusti

31-21107 Encore  Filtro 107  804-1400 DIR LB 3 ; >1400-1700 DI LB3 Polimero Verde 16% •  - • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

B-61096 New York  Filtro 96

1000 - 1060 D LB 6 + IR LB 7 
1060 - 1400 D LB 6 + IR LB 8 

1400 - 2600 DI LB 4 
2600 - 11000 DI LB 3

Vetro Grigio 75%  -  - • • - Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

B-LS696 Occhiali a mascherina LS6  Filtro 96 >1040-1400 DIR L5; >1400-2300 DI L4 Vetro Grigio 75%  -  - • • • Robusti, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

B-21096 Encore  Filtro 96 >1040-1400 DIR LB5; >1400-2300 DI LB4 Vetro Grigio 75%  -  - • • • Ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

Codice Tipo 
montatura Filtro Specifiche secondo EN207 Materiale del filtro Colore del filtro Trasmissione della luce visibile Trattamento antigraffio Trattamento 

antiappannamento Astine regolabili Garanzia a 
vita * Utilizzabili con occhiali da vista Caratteristiche principali

31-60166 Milan Filtro 166 530-535 RB2 Polimero Salmone 43% • • • • Filtro ottimizzato per uso notturno

31-80166 XC Filtro 166 530-535 RB2 Polimero Salmone 43% • • • • Inserto Filtro ottimizzato per uso notturno

31-60168 Milan Filtro 168 630-<643 + >662-670 RB 1; 515-538 RB1 Polimero Bronzo 18% • • • • Il filtro include la protezione anti-riverbero per uso diurno

31-80168 XC Filtro 168 630-<643 + >662-670 RB 1; 515-538 RB1 Polimero Bronzo 18% • • • • Inserto Il filtro include la protezione anti-riverbero per uso diurno

31-60103 Milan Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + I LB 7 + R LB 6 Polimero Arancio 50% • • • • Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

31-80103 XC Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + IR LB 7 Polimero Arancio 50% • • • • Inserto Inserto disponibile per occhiali da vista

31-21103 Encore Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + I LB 7 + R LB 5 Polimero Arancio 50% • • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

Codice Tipo 
montatura Filtro Specifiche secondo EN207 Materiale del filtro Colore del filtro Trasmissione della luce visibile Trattamento antigraffio Trattamento 

antiappannamento Astine regolabili Garanzia a vita* Utilizzabili con occhiali da vista Caratteristiche principali

31-30135 LGF Filtro 135 EN 208: 625-680 RB1 Polimero Blu chiaro 52% Sì • • • Maggior parte dei modelli Adatti per allineamento fino a 10 mW

31-21151 Encore Filtro 151 EN 208: 532 RB 3 Polimero Arancio-marrone 65% Sì • • • • Adatti per allineamento fino a 1 mW

31-21116 Encore Filtro 116 EN 207: 610 - 690 DI LB4 Polimero Blu 18% No • • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

31-30116 LGF Filtro 116 EN 207: 610 - 690 DI LB4 Polimero Blu 18% No • • • Maggior parte dei modelli Leggeri, robusti

Codice Tipo montatura Filtro Tipi di laser Specifiche secondo EN207 Materiale 
del filtro Colore del filtro Trasmissione della luce 

visibile
Trattamento 
antigraffio

Trattamento 
antiappannamento Astine regolabili Garanzia a 

vita*
Utilizzabili con occhiali 

da vista Caratteristiche principali

B-LS605 Occhiali a mascherina LS6 Filtro 05 Nd:YAG, Diode, CO2 940 - 1000 D L6 + IR L7; 1001 - 1100 D L7 + IR L8; 10600 DI L4 Vetro Grigio 65% • • • Robusti, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

B-61016 New York Filtro 16 Nd:YAG, Diode, CO2

1000 - 1060 D LB 6 + IR LB 7 
1060 - 1400 D LB 6 + IR LB 8 

1400 - 2600 DI LB 4 
2600 - 11000 DI LB 3 

Vetro Grigio 75% • • Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

B-21016CE Encore Filtro 16 Nd:YAG, Diode, CO2 940-1000 DIR L5; 1000-1400 D L6 + IR L7; 9000-11000 DI L4 Vetro Grigio 70% • • • Ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

31-60137 Milan Filtro 137 Nd:YAG, Diode, CO2 920-1064 D LB5 + IR LB7; 1065-1088 DIR LB4; 9000-11000 DI LB3 Polimero Verde-Giallo >55% • • • • Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

31-30137 LGF Filtro 137 Nd:YAG, Diode, CO2 920 - 1064 D LB5 + IR LB7;  9000 - 11000 DI LB3   Polimero Verde-Giallo >55% • • • Maggior parte dei 
modelli Leggeri, robusti

31-21137 Encore Filtro 137 Nd:YAG, Diode, CO2 920 - 1064 DR LB5 + I LB7; 9000 - 11000 DI LB3 Polimero Verde-Giallo >55% • • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

31-80100 XC Filtro 100 CO2 9000 - 11000 DI LB 4 Polimero Trasparente 89% • • • • Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

31-3984 LGF Filtro 100 CO2 9000 - 11000 DI LB 3 Polimero Trasparente 89% • • • Maggior parte dei 
modelli Leggeri, robusti

B-23009 Rio Filtro 09 CO2 9000 - 11000 DI LB 5 Vetro Trasparente 90% • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista
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Protezione laser

Codice Tipo montatura Filtro Specifiche secondo EN207 Materiale del filtro Colore del filtro Trasmissione della luce visibile Trattamento antigraffio Trattamento 
antiappannamento Astine regolabili Garanzia a vita* Utilizzabili con occhiali da vista Caratteristiche principali

31-60107 Milan Filtro 107 804-1400 DIR LB 3;  >1400-1700 DI LB3 Polimero Verde 16% • • • • - Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

31-2219 LGF  Filtro 107  804-1400 DIR LB 3 ; >1400-1700 DI LB3 Polimero Verde 16% •  - • • Maggior parte dei modelli Leggeri, robusti

31-21107 Encore  Filtro 107  804-1400 DIR LB 3 ; >1400-1700 DI LB3 Polimero Verde 16% •  - • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

B-61096 New York  Filtro 96

1000 - 1060 D LB 6 + IR LB 7 
1060 - 1400 D LB 6 + IR LB 8 

1400 - 2600 DI LB 4 
2600 - 11000 DI LB 3

Vetro Grigio 75%  -  - • • - Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

B-LS696 Occhiali a mascherina LS6  Filtro 96 >1040-1400 DIR L5; >1400-2300 DI L4 Vetro Grigio 75%  -  - • • • Robusti, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

B-21096 Encore  Filtro 96 >1040-1400 DIR LB5; >1400-2300 DI LB4 Vetro Grigio 75%  -  - • • • Ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

Codice Tipo 
montatura Filtro Specifiche secondo EN207 Materiale del filtro Colore del filtro Trasmissione della luce visibile Trattamento antigraffio Trattamento 

antiappannamento Astine regolabili Garanzia a 
vita * Utilizzabili con occhiali da vista Caratteristiche principali

31-60166 Milan Filtro 166 530-535 RB2 Polimero Salmone 43% • • • • Filtro ottimizzato per uso notturno

31-80166 XC Filtro 166 530-535 RB2 Polimero Salmone 43% • • • • Inserto Filtro ottimizzato per uso notturno

31-60168 Milan Filtro 168 630-<643 + >662-670 RB 1; 515-538 RB1 Polimero Bronzo 18% • • • • Il filtro include la protezione anti-riverbero per uso diurno

31-80168 XC Filtro 168 630-<643 + >662-670 RB 1; 515-538 RB1 Polimero Bronzo 18% • • • • Inserto Il filtro include la protezione anti-riverbero per uso diurno

31-60103 Milan Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + I LB 7 + R LB 6 Polimero Arancio 50% • • • • Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

31-80103 XC Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + IR LB 7 Polimero Arancio 50% • • • • Inserto Inserto disponibile per occhiali da vista

31-21103 Encore Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + I LB 7 + R LB 5 Polimero Arancio 50% • • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

Codice Tipo 
montatura Filtro Specifiche secondo EN207 Materiale del filtro Colore del filtro Trasmissione della luce visibile Trattamento antigraffio Trattamento 

antiappannamento Astine regolabili Garanzia a vita* Utilizzabili con occhiali da vista Caratteristiche principali

31-30135 LGF Filtro 135 EN 208: 625-680 RB1 Polimero Blu chiaro 52% Sì • • • Maggior parte dei modelli Adatti per allineamento fino a 10 mW

31-21151 Encore Filtro 151 EN 208: 532 RB 3 Polimero Arancio-marrone 65% Sì • • • • Adatti per allineamento fino a 1 mW

31-21116 Encore Filtro 116 EN 207: 610 - 690 DI LB4 Polimero Blu 18% No • • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

31-30116 LGF Filtro 116 EN 207: 610 - 690 DI LB4 Polimero Blu 18% No • • • Maggior parte dei modelli Leggeri, robusti

Codice Tipo montatura Filtro Tipi di laser Specifiche secondo EN207 Materiale 
del filtro Colore del filtro Trasmissione della luce 

visibile
Trattamento 
antigraffio

Trattamento 
antiappannamento Astine regolabili Garanzia a 

vita*
Utilizzabili con occhiali 

da vista Caratteristiche principali

B-LS605 Occhiali a mascherina LS6 Filtro 05 Nd:YAG, Diode, CO2 940 - 1000 D L6 + IR L7; 1001 - 1100 D L7 + IR L8; 10600 DI L4 Vetro Grigio 65% • • • Robusti, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

B-61016 New York Filtro 16 Nd:YAG, Diode, CO2

1000 - 1060 D LB 6 + IR LB 7 
1060 - 1400 D LB 6 + IR LB 8 

1400 - 2600 DI LB 4 
2600 - 11000 DI LB 3 

Vetro Grigio 75% • • Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

B-21016CE Encore Filtro 16 Nd:YAG, Diode, CO2 940-1000 DIR L5; 1000-1400 D L6 + IR L7; 9000-11000 DI L4 Vetro Grigio 70% • • • Ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

31-60137 Milan Filtro 137 Nd:YAG, Diode, CO2 920-1064 D LB5 + IR LB7; 1065-1088 DIR LB4; 9000-11000 DI LB3 Polimero Verde-Giallo >55% • • • • Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

31-30137 LGF Filtro 137 Nd:YAG, Diode, CO2 920 - 1064 D LB5 + IR LB7;  9000 - 11000 DI LB3   Polimero Verde-Giallo >55% • • • Maggior parte dei 
modelli Leggeri, robusti

31-21137 Encore Filtro 137 Nd:YAG, Diode, CO2 920 - 1064 DR LB5 + I LB7; 9000 - 11000 DI LB3 Polimero Verde-Giallo >55% • • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista

31-80100 XC Filtro 100 CO2 9000 - 11000 DI LB 4 Polimero Trasparente 89% • • • • Eleganti, cerniere a molla per un comfort senza rivali 

31-3984 LGF Filtro 100 CO2 9000 - 11000 DI LB 3 Polimero Trasparente 89% • • • Maggior parte dei 
modelli Leggeri, robusti

B-23009 Rio Filtro 09 CO2 9000 - 11000 DI LB 5 Vetro Trasparente 90% • • • Leggeri, ideali per essere indossati sopra occhiali da vista
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Protezione della testa

Gli elmetti di sicurezza e gli accessori offrono una protezione sicura e confortevole che i tuoi 
dipendenti utilizzeranno volentieri; gli elmetti si caratterizzano per un’ottima bilanciatura del peso, 
che li rende particolarmente confortevoli, di bardature regolabili in altezza e di una confortevole 
imbottitura. Le nostre bardature a punti o regolabili rendono ben stabile l’elmetto sulla testa, requisito 
molto importante soprattutto in caso di utilizzo prolungato. La crescente conformità alle norme di 
sicurezza e la protezione dei lavoratori sono parte del nostro costante impegno nei confronti della 
qualità, dell'innovazione e del miglioramento della sicurezza sul luogo di lavoro. 

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Corpo
Polietilene ad alta densità (HDPE)

Resistenza termica
Da –30 ˚C a +50 ˚C max.

Proprietà elettriche standard 440 V

EN50365 A59, A69, A69R, A79 e A79R

Dimensione 52-60 cm

Temperatura di stoccaggio 
Min +5 ˚C, fino a +25 ˚C max.

BARDATURE
• �A punti: sistema di facile regolazione con dentini per una presa salda. 
• �Cremagliera: presa sicura e confortevole che consente a chi indossa il 

dispositivo di utilizzarla in qualsiasi posizione senza scivolare. Per la regolazione  
è sufficiente ruotare la cremagliera.

ELMETTI PERSONALIZZATI (per ulteriori informazioni rivolgersi  
al proprio referente Honeywell Safety Products).

La stampa a tampone ad alta definizione conferisce all'elmetto un look personalizzato. 
Il logo viene stampato sull'elmetto utilizzando un inchiostro molto durevole.

Colori disponibili

 Bianco  Giallo

 Nero  Blu chiaro

 Grigio  Rosso

 Azzurro  Rosa

 Blu Savoia  Verde scuro

 Arancio  Blu marino

Norme EN
EN 812	 Caschi antiurto per uso industriale

EN 397	 Specifica per elmetti di sicurezza per uso industriale

EN 50365	� Elmetti di protezione isolanti per lavori sotto bassa tensione 

EN50365Caratteristiche dei materiali Numero di stampo

Numero  
di turno MaterialeTaglia

Marcatura  
CE

Mese/anno di 
produzione

Giorno di  
produzione

*Perfavore consultate il listino prezzi 
per tutti i colori disponibili.
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Protezione della testa Elmetti

FIBRA 2EW

PROFICAP

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
SUPEREIGHT® sistema in fibra

• Calotta liscia esclusiva.

• Bardatura a 8 punti per la massima stabilità ed equilibrio.

• Cremagliera “swingstrap”.

• Sistema Speedy Loop, adatta per l'uso con visiere ed elmetti per saldatura in fibra.

• Colori: bianco, giallo, blu

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
• �Casco anti urto  per uso industriale, offre protezione ottimale per la testa. Berretto da baseball che 

integra un elmetto in ABS con fodera in schiuma all'interno.

• Colori: blu

Cod. FM 93 390* Colore

Cod. Modello Marcatura

A 16 81 99 Proficap EN 812



Occhi/viso, testa e saldatura

www.honeywellsafety.com98

Protezione della testa Accessori

SOTTOGOLA

CLIP

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
In plastica solida non conduttiva, possono essere regolate in modo da adattarsi a vari modelli  
di elmetti di sicurezza. Adatte per l'uso con gli elmetti PEAK e K2.

Cod. Modello Materiale Per

63 31 05 4 punti Bardatura in nylon Tutti i modelli North

Cod. Modello

63 31 30,1 Clip per occhiali di protezione GC2000

63 31 95 Clip matita

63 31 96 Clip per sistema combinato

Cod. Modello Descrizione

63 31 06 WL6 Fodera per elmetto con cerniera

63 31 04 WL12 Collo alto

WL12FP WL12FP Passamontagna, collo alto

63 31 07 WL81 Ad applicazione rapida

Cod. Modello

63 31 23 Nomaz

63 31 22 Spugna con Velcro®

FODERE INVERNALI

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
• Adatte per l'uso con elmetti PEAK e K2

• WL12 e WL12FP, ignifugo

FASCIA ANTISUDORE

CARATTERISTICHE E VANTAGGI	

	
Adatte per PEAK e K2.



Guidateli verso la sicurezza – Promuovete una cultura costante volta alla sicurezza dove i dipendenti
possano compiere loro stessi scelte sicure: http://honeywellsafety.com
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Turboshield™

Rapida sostituzione del visore
Ci avete sfidato a migliorare quello che si trova attualmente sul 

mercato e, con una soluzione brevettata e due soluzioni in attesa 

di brevetto, il sistema Turboshield offre un comfort superiore e 

prolungato, la possibilità di sostituire facilmente gli schermi e un 

equilibrio ottimale

Guardate i nostri video di presentazione http://www.youtube.com/Honeywellsafetyit


